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Zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukcje dot.
bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1. Produkt nie jest zabawką. Przechowywać wmiejscu niedostępnym dla dzieci.
2. Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec pogryzieniu i

połknięciu.
3. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni do 40

stopni Celsjusza. Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe mogą wpływać
na działanie urządzenia.

4. Nigdy nie otwierać produktu. Dotknięcie podzespołów wewnętrznychmoże
spowodować porażenie prądem. Naprawy lub czynności serwisowe powinny
być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel.

5. Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promieni
słonecznych!

6. Chronić słuch przed głośnym dźwiękiem. Głośne dźwięki mogą uszkodzić uszy
i grożą utratą słuchu.

7. Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urządzenia z wodą
lub ciałami obcymi może dojść do powstania pożaru lub porażenia prądem. W
przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcymi natychmiast
zaprzestać korzystania z urządzenia.

8. Bezpośredni przewód zasilający spełnia funkcję urządzenia odłączającego i
jako takie urządzenie musi być stale dostępny. Upewnić się, że gniazdko
sieciowe jest łatwo dostępne i wokół niego jest wolna przestrzeń.

9. Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ może to
spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
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Przegląd elementów

1. CZUJNIK PILOTA 

2. Przycisk EQ / FM ST.  

3. Przycisk GŁOŚNOŚĆ- / ALARM 1

4. Przycisk DO TYŁU / STROJENIE-

5. Przycisk FUNKCJA/STANDBY 

6. Przycisk ODTWARZANIE/PAUZA 

7. WYŚWIETLACZ

8. Przycisk AMS / MODE 

9. Przycisk GŁOŚNOŚĆ+ / ALARM 2

10. Przycisk DO PRZODU / STROJENIE+ 

11. Przycisk USTAWIANIE ZEGARA / PRE 

12. Przycisk STOP 
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13. GNIAZDA GŁOŚNIKÓW (L/R)

14. ANTENA FM 

15. GNIAZDO AUX-IN 

16. GNIAZDO SŁUCHAWEK

17. KABEL ZASILANIA AC 

18. Przycisk SNOOZE / SLEEP 19. OTW./ZAM. KOMORY CD 
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FUNKCJEWŁ./ WYŁ.

ODTWARZANIE/PAUZASTOP

DO PRZODUDO TYŁU

GŁ.+/ALARM 2GŁ.-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEKOREKTOR

Rozpoczęcie
1. Włóż wtyczkę kabla zasilania do odpowiednio zainstalowanego gniazdka elektrycznego.
- Jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
- Po ok. 10 minutach bez sygnału urządzenie automatycznie przełącza się w stan oczekiwa-

nia.
2. Podłącz głośniki do gniazd "GŁOŚNIKI R i L" z tyłu urządzenia.
3. Naciśnij przycisk „FUNKCJA/STANDBY” na urządzeniu.
4. Naciśnij przycisk „FUNKCJA/STANDBY” i przytrzymaj ok. 3 sekundy, aby przełączyć

urządzenie w stan oczekiwania.

Ustawianie daty i godziny
Aby można było ustawić godzinę, urządzenie trzeba przestawić w tryb gotowości.
1. Naciśnij przycisk „USTAWIANIE ZEGARA / PRE” i przytrzymaj przez ok. 2 sekundy.
2. Użyj przycisków „DO PRZODU / STROJENIE+” i „DO TYŁU / STROJENIE-”, aby ustawić 12-

lub 24-godzinny format czasu.
3. Naciśnij przycisk „USTAWIANIE ZEGARA / PRE”, aby potwierdzić format.
4. Użyj przycisków „DO PRZODU / STROJENIE+” i „DO TYŁU / STROJENIE-”, aby ustawić

godzinę. Zaczną migać cyfry godziny.
5. Naciśnij przycisk „USTAWIANIE ZEGARA / PRE”, aby potwierdzić godzinę.
6. Powtórz kroki 4 i 5, aby ustawić minuty.

Ustawianie czasu alarmu
Aby można było ustawić budzik, urządzenie trzeba przestawić w tryb gotowości.
Dostępna jest opcja ustawienia dwóch godzin budzenia.
1. Naciśnij przycisk „VOLUME- / ALARM 1” i przytrzymaj ok. 3 sekundy. Zacznie migać

godzina ustawionego budzika.
2. Godzinę zmienia się przyciskami „DO PRZODU/STROJENIE+” i „DO TYŁU/STROJENIE-”.
3. Naciśnij przycisk „GŁOŚNOŚĆ- / ALARM 1”, aby potwierdzić. Minuty zaczną migać.
4. Minuty zmienia się przyciskami „DO PRZODU / STROJENIE+” i „DO TYŁU / STROJENIE-”.
5. Naciśnij przycisk „GŁOŚNOŚĆ- / ALARM 1”, aby potwierdzić. Następnie wybierz, jaki dźwięk

ma budzić użytkownika.
• DZWONEK
• Radio FM
• Płyta CD
6. Na koniec użyj przycisków „DO PRZODU / STROJENIE+” i “DO TYŁU / STROJENIE-” do

ustawienia głośności alarmu. Naciśnij przycisk „GŁOŚNOŚĆ- / ALARM 1”, aby potwierdzić.
Aby ustawić czas drugiego alarmu, powtórz powyższe kroki.
Aby wyłączyć alarm, naciśnij przycisk „GŁOŚNOŚĆ- / ALARM 1” lub „GŁOŚNOŚĆ+ / ALARM 2”.

Pilot 
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Drzemka
Automatyczny alarmmożna tymczasowo wyłączyć przyciskiem „SNOOZE / SLEEP”.
Sen
1. Naciśnij przycisk „SNOOZE / SLEEP”, aby otworzyć opcje funkcji.
2. Naciśnij przycisk „SNOOZE / SLEEP”, aby ustawić czas drzemki (120, 110, 100 ... 10, 5, WYŁ).
3. Aby anulować funkcję drzemki, powtórz kroki 1 i 2 i ustaw czas drzemki na WYŁ..

Słuchanie radia FM
1. Wybierz tryb radia FM przyciskiem „FUNKCJA / STANDBY”, naciskając przycisk, dopóki na

wyświetlaczu nie pojawi się „tun”.
2. Dostępne są dwie metody wyszukiwania oraz zapisywania stacji radiowych.
        Automatyczne wyszukiwanie:
Wszystkie wstępnie zaprogramowane stacje zostaną usunięte podczas programowania
nowych.
Naciśnij przycisk "AMS / MODE" i przytrzymaj przez 3 sekundy. System automatycznie
wyszukuje i zachowuje wyszukane stacje radiowe. Naciśnij przycisk „USTAWIANIE ZEGARA /
PRE”, aby wybierać wstępnie zaprogramowane stacje.

Ręczny wybór wstępnie zaprogramowanych stacji:
1. Znajdź żądaną stację i naciśnij przycisk „AMS / MODE”. Na wyświetlaczu pojawią się

symbole „P01” (miejsce przechowywania stacji w pamięci) i „MEMORY”.
2. Użyj przycisku „USTAWIANIE ZEGARA / PRE”, aby wybrać miejsce zachowania stacji w

pamięci (P01–P30) i naciśnij przycisk „AMS / MODE”, aby potwierdzić.
3. Żądana stacja radiowa zostanie zachowana pod wybraną pozycją.
4. Naciśnij przycisk „USTAWIANIE ZEGARA / PRE”, aby wybrać wstępnie zaprogramowaną

stację.

Odbiór stacji radiowych FM / FM-Stereo
Naciśnij przycisk „EQ / FM ST.” i przytrzymaj przez ok. 3 sekundy, aby wybrać tryb MONO lub

STEREO w odbiorze stacji radiowych FM. 

Odtwarzanie płyt CD
1. Wybierz tryb, CD naciskając przycisk „FUNKCJA / STANDBY”, aż na wyświetlaczu pojawią

się litery „CD”.
2. Otwórz napęd CD, unosząc do góry klapkę za uchwyt.
3. Włóż płytę CD i zamknij klapkę komory.
4. Aby wyjąć płytę CD, naciśnij przycisk STOP, otwórz komorę i ostrożnie wyjmij płytę. Napęd

CD powinien być zawsze zamknięty.

Odtwarzanie zaprogramowanych utworów
Funkcja ta służy do zaprogramowania jakiejkolwiek żądanej kolejności ścieżek.
1. Naciśnij przycisk „STOP”.
2. Naciśnij przycisk „AMS / MODE”. Na wyświetlaczu pojawią się symbole „P01” (miejsce

przechowywania stacji w pamięci) i „PROG”.
3. Użyj przycisków „DO PRZODU / STROJENIE+” i „DO TYŁU / STROJENIE-”, aby wybrać

żądany utwór, a następnie naciśnij przycisk "AMS / MODE", aby potwierdzić.
4. Wyświetlacz wskazuje miejsce w pamięci oznaczone symbolem P02.
5. Następny utwór wybierz „DO PRZODU / STROJENIE+” i „DO TYŁU / STROJENIE-” i naciśnij

przycisk „AMS / MODE” aby potwierdzić. Powtórz czynności, dopóki wszystkie żądane
ścieżki nie zostaną zaprogramowane.
UWAGA: Po zapełnieniu całej pamięci na utwory na wyświetlaczu miga symbol „FUL”.

6. Naciśnij przycisk „ODTWARZANIE/PAUZA”. Rozpocznie się odtwarzanie. Na wyświetlaczu
pojawi się symbol „PROG”.

7. Naciśnij przycisk, aby zatrzymać odtwarzanie, ale zostawić aktualnie zaprogramowaną
kolejność.

8. Aby usunąć zaprogramowaną kolejność, naciśnij przycisk „ODTWARZANIE/PAUZA”.
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9. Aby usunąć zaprogramowaną kolejność, naciśnij dwukrotnie przycisk „STOP”. Symbol
„PROG” zniknie z wyświetlacza.

AMS/TRYB
W trybie zatrzymania do programowania kolejności ścieżek (zobacz część Odtwarzanie
zaprogramowanych utworów).
Podczas odtwarzania płyty CD:
Jednokrotne naciśnięcie = aktualny utwór jest zapętlony. Na wyświetlaczu pojawia się symbol
„REP 1”.
Dwukrotne naciśnięcie = zapętlone jest odtwarzanie całej płyty CD, a na wyświetlaczu pojawia
się symbol „REP ALL”.
Trzykrotne naciśnięcie = utwory są odtwarzane w losowej kolejności, a na wyświetlaczu
pojawia się symbol „RAND”.
Czterokrotne naciśnięcie = wszystkie funkcje zostają anulowane. Następuje powrót do
normalnego trybu odtwarzania.

WEJŚCIE AUX
1. Podłącz zewnętrzne urządzenie z wtyczką typu jack 3,5 mm stereo do wejścia AUX-IN.
2. Wybierz tryb AUX-IN przyciskiem „FUNKCJA/STANDBY”, naciskając go, dopóki na

wyświetlaczu nie pojawi się symbol “AUX”.

Gniazdo na słuchawki
Aby słuchać muzyki w prywatności, użyj słuchawek z 3,5 mmwtyczką stereo. Podłącz
słuchawki do gniazda na słuchawki z tyłu urządzenia. Głośniki zostaną wtedy wyłączone.
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów 
i pomyłek w tym podręczniku. 
 

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie zawierają materiały, elementy i substancje, 
które mogą być szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne dla środowiska naturalnego w przypadku 
nieprawidłowego obchodzenia się z takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami. 
 
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, 
patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii nie wolno 
utylizować razem z odpadami komunalnymi, ale należy je utylizować osobno. 
 
Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych baterii do punktu selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki 
temu baterie będą poddawane recyklingowi zgodnie z obowiązującymi przepisami i w sposób bezpieczny dla 
środowiska. 
 
We wszystkich miejscowościach wyznaczono punkty selektywnej zbiórki odpadów, a także inne miejsca, 
w których można bezpłatnie zostawić zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie. Odpady tego 
rodzaju mogą też być odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie 
odpowiedzialnym za usuwanie odpadów. 
 
Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia MCA-240 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ 
wyszukiwania na górze strony. Należy wprowadzić numer modelu: MCA-240. Następnie należy wyświetlić 
stronę produktu. Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdować się w sekcji plików do pobrania. 
Zakres częstotliwości pracy: FM 88-108MHz 
Maks. moc wyjściowa: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


